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Abstract:

The term undertakes the founding function of the sciences, as the scientist’s greatest effort goes in searching
for terms that limit his concepts and ideas, and the generation of the term is not in the simple form that it
appears on, or as we imagine, but is a very complex practice, based on induction and the search for
appropriate templates to fence concepts and limit ideas Subject to the scientific foundations established by
terminology. The term is placed and generated according to three methods in all languages of the world.
The first is that the term be used in a new meaning other than the one for which it was first established,
provided that there is an appropriateness between the two meanings; That is, the word is moved from its
linguistic meaning to a new meaning (an idiomatic concept), and the second may directly generate a term
without being subject to the first process, and as for the latter, terminology developers may resort to
reviving the bygone words, or those words that occupied a certain time of use, and then were referred On
retirement lined up in place among the folds of dictionaries and records of bygone civilizations. In light of
the foregoing, this research paper seeks to demonstrate the importance of investing the legendary and
heritage term and term in developing, generating and translating scientific, medical and linguistic terms,
through a study in some selected models.
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« Terme s’emploie parfois comme synonyme de mot, item,_¢lément, lorsqu’il s’agit de

décrire une structure, car terme implique une forme définie par les relations de I’item avec

les autres items de la structure.!
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! JEAN DUBGOIS et autres : dictionnaire de linguistique et des sciences du langages, Larousse, *'édition.1999. p 480.
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Erotic comes from Greek eratikos, the adjctive of eros, sexual love, personified as Erds, whence English Eros, from eramai, Attic
erad, | love, s era-, perh akin to Sanskrit arts, amorous, desirous.Eric Partridge: Origins A Short Etymological Dictionary Of
Modern English, Taylor et Francis Group, London, 2006, p985.

’Eros (en grec ancien "Epwc / Erds) est le dieu primordial de 'Amour et de la puissance créatrice dans la mythologie
grecque.https://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89ros

. Apparently deriving from Athena, -nge, is Attika, Latin Attica, English Attica, the region and state, theland of Athene, the
adjective being Attikos, Latin Atticus, English Attic, connoting a refined elegance andpurity of taste and style (as in Attic salt,
delicate wit: salAtticum) whence, from Atticarchitecture, the F attique (Attic), whence E attic.lbid, p 175.

. . . . . } 4
.53 BRI cgo.lxﬁ (ﬁ.u:.U g,.i),Q\ L (Aerall D.l;d\ o S gg.w:.ﬂ\ bl oldlas s :k_é:gri\.“ g5&.19)

®Dans la mythologie grecque, Thanatos (en grec ancien @davatog / Thanatos) est la personnification de la Mort. 1l est une figure
mineure de la mythologie grecque, a laquelle on fait souvent référence mais qui apparait rarement comme individu.

La traduction latine de son nom est Thanatus, mais son équivalent dans la mythologie romaine est Mors, aussi appelé Letus,
souvent a tort confondu avec Orcus, une divinité romaine des Enfers.https://fr.wikipedia.org/wiki/Thanatos

©Eric Partridge: Origins A Short Etymological Dictionary Of Modern English.p3260 (stress) p 3267. (strain).
™ David crustal.p454.(stress).
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! Greek Haidgs, the god of the underworld, hence the realm of the dead, hence, in Late Greek-Medieval Greek, hell: probable for
Haiwidés and from aiangs grim, terrible, itself from aiei, always: ‘lasting for ever’. (Hofmann, Eric Partridge: Origins a Short
Etymological Dictionary of Modern English, p1365.

2 whence phobic, whence,analogous, phobism, phobist—is a Scientific Latin reshaping, in abstract -ia, of German phobos (s phob-
) dread, a strong fear, a fear-determined aversion , Ibid, p2396.

70 o ¢ il ) Slollan s s, i)
* Akin to Latin sdl is the synonymous Greek hélios, s héli-, r hél-; the personified Hélios is the Sun God. The derivative adjective
héliakos becomes Late Latin h&liacus, whence English heliac, usually in extnesion heliacal; and from Greek hélios, Scientific

Latin has coined helium (Chem suffix -ium). Origins A Short Etymological Dictionary Of Modern English, p3148 .
® Eric Partridge: Origins A Short Etymological Dictionary Of Modern English, p 2868.

" 1bid. 2868.
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Assimilation (n.) A general term in phonetics which refers to the influence exercised by one sound segment upon the articulation

of another, so that the sounds become more alike, or identical. The study of assimilation (and its opposite, dissimilation) has been
an important part of historical linguistic. David Crystal: a dictionary of linguistics and Phonetics, P 39.(assimilation).

:gski LaS 2 LN 2alll 3 2 3 2
Assimilation: on appelle assimilation un type trés fréquent de modification subie par un phonéme au contact d'un phonéme voisin.

et qui consiste pour les deux unités en contact a voir des traits articulatoires communs. Jean Dubois : Dictionnaire de linguistique,
p 55.(assimilation).

3 The 1st is a Scientific Latin derivative suggested by Atlantic, Latin Atlanticus, Greek Atlantikos, the adjective of Atlas, pl
Atlantes and o/s Atlant-; in Gr Myth, Atlas was that Titan who, forced to uphold the heavens and esp the Earth, much later became
Mt Atlas in NW Africa: from pictures of Earth apprehended as a globe upheld by the Titan came atlas, a collection of maps.
Atlantis lay in the Atlantic, out from Mt Atlas. See TOLERATE, Atlas ‘the Upholder’ deriving from Gr tlenai, to uphold, bear.
Origins A Short Etymological Dictionary Of Modern English. P 170.

* Edith Hamilton ; La Mythologie, Edition Marabout, 1997 , P 36.

192 52009 4 b (05,50 0l 15 (g s imilE] ) Sl Amghl eomall (LU 58 et
®CONCEPT n. m. est emprunté (1404) au latin concept us " action de contenir ", avec son sens chrétien abstrait de " pensée,
conception . Le mot est le participe passé, substantivé: au masculin, de concipere (-> concevoir). A la différence d’idée, qui
appartient au langage commun, concept "idée générale" est un terme technique ou d’usage didactique. Son acception
philosophique date de 1606 (Descartes), mais ce qu’on peut appeler le " concept de concept " doit beaucoup, dans son usage
contemporain, a Kant, qui en a fait un schéma dynamique pour la pensée, et non plus une configuration statique. Les termes idée
générale, concept et notion dépendent dans leurs emplois, des domaines (philosophie, sémantique, terminologie) et des différentes
théories. " . http://www.adelinotorres.info/metodologia/QU'EST-CE%20QU'UN%20CONCEPT.htm visité 22-09 -2022
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